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PREFACE

This textbook is based on the 100-episode TV series We Common People
( {MEEBHEY). It is designed for intermediate and advanced Chinese learners.
This text can be used as the primary textbook for a listening/speaking course or
a supplementary textbook for a comprehensive course.

Having taught Chinese at universities in the United States for many years,
we were often frustrated by the fact that our students, after studying the lan-
guage for several years, still feel awkward communicating with native speakers
and still have considerable difficulties understanding Chinese movies and televi-
sion. They are able to form a sophisticated formal sentence in Chinese, but are
often at a complete loss when they encounter a common popular vocabulary or a
colloquial expression. They did not have much opportunity to learn practical idi-
omatic/colloquial expressions. Therefore, we were convinced that there was a
great demand for audio — visual teaching materials that can help students learn
about current Chinese society through practical, authentic and living language.
Hence this textbook.

We Common People is an outstanding TV series consisting of 100 episodes,
each of which lasts thirty minutes. There are numerous TV series produced in
China, yet We Common People is among the few that comprise short and self-
contained episodes. Most of the episodes are realistic and appealing, featuring
vivacious dialogues. They reflect different aspects of contemporary Chinese so-
ciety and the lives of various types of people. The ten episodes selected here are
among the most representative.

As suggested by the title, We Common People tells stories of ordinary peo-
ple from all walks of life. The ten episodes in this textbook mirror urban life in
today's China: the metamorphosis of an unemployed factory worker into a suc-
cessful business owner; the life and work of an hourly-paid domestic helper; the
turbulent emotions of a prisoner’s relatives; the story of a group of soccer fans;
the sense of guilt of some university professors at the time of their promotion re-

view; the love and affection among family members; and the friendship and



compassion between neighbors.

Since the episodes here reflect the most commonplace aspects of everyday
life, they involve a significant number of colloquial expressions, for which we
provide notes and examples in order to enhance students” understanding. In ad-
dition, we also explain the contexts for such expressions in each episode. It
should be noted that some colloquial apressions are only applicable in certain sit-
uations and must be used when appropriate. If not used in the right context,
misunderstanding or awkwardness can {requently occur. Thus, the instructor
needs to alert the students .to the proper usage of these expressions. In The Ele-
vator Incident ( (ELBS FHIHEE)), which presents the life of a group of young
intellectuals, and A Matter of Conscience ( { B.L>[A]8E)), which depicts a num-
ber of university professors, the language is more formal with quite a few four-
character idioms. Hence, we give more detailed explanations for these two epi-
sodes.

How to combine language instruction with culture studies has long been an
issue of debate in the Chinese teaching field. We do not advocate teaching Chi-
nese culture directly to beginning and intermediate language learners. Nor do
we encourage excessive use of cultural material in the language textbooks for
advanced learners. However, language is a carrier of culture, and culture per-
meates language, The chosen episodes in this textbook contain deep cultural
meanings. They demonstrate, for instance, how the Chinese interact with each
other in their families, at the workplace, and with people of different social sta-
tus. This textbook provides a new platform for combining Chinese language
teaching with the introduction of Chinese culture. Moreover, thanks to the
manageable length of each episode, it is particularly suitable for classroom
teaching.

Each chapter of the textbook consists of five components; the main text,
vocabulary. list, notes, grammar explanations, and exercises in listening,
speaking, reading, and writing. The instructor can use the contents selectively
based on the students needs.

Since this textbook is intended for students of the intermediate to advanced
levels, the vast majority of the vocabulary is at, or above, the C level of the vo-
cabulary guideline designated for HSK,

The division of labor among the compilers was as follows: Yuehua Liu was



the one that initiated the project, wrote the Chinese portions of the book (inclu-
ding those in the introduction, annotations, grammar, and vocabulary explana-
tions) , and finalized the exercises; while Xianmin Liu and Jinyu Li were respon-
sible, respectively, for the English portions and exercises in chapters 1, 3, 4,
5, 6 and chapters 2, 7, 8, 9, 10.

We would like to express our utmost gratitude to Professor Chengzhi Chu
of the University of California-Davis, who used his newly developed software
Chinese TA to help us sift through the texts and pick out new vocabulary in a
very accurate and efficient manner., We are also deeply thankful to the very ca-
pable editors at the World Publishing Company — Beijing Branch, who patiently

and diligently assisted us in overcoming many obstacles in bringing this book in-

to being.

Yuehua Liu, Xianmin Liu, Jinyu Li
San Diego, California
February, 2006
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Abbreviations for Part of Speech

adj. Adjective I 25 1A)
adv. Adverb Bl i
modal. Modal verb BE B 3 14
conj. Conjunction & 14
interj. Interjection A iA)

m. Measure word = 1A

n. Noun 2 1)

N. Noun XA
num. Numerals Bid]

ono. Onomatopoeia 2 5 A
part, Particle Bhid)
pron. Pronoun AR, 1A
prep. Preposition £-1A]

t. Time word BF 6] 16)

v. Verb Bl 4]

Ve, Verb plus complement shAh &5
vo. Verb plus object HELEH
col. Colloquialism Mg Ak
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3B N Unwarranted Involvement

DH.........................................-.................................... .
M2 Making a Mountain out of a Molehill -.....
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B A Disturbance
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FB %3] Notes Index
iB:Z%+8l Grammar Notes Index
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82
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- 97
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156
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- 167
- 175
- 183
- 196
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- 233



FE A (Main Characters)

ol Xiuzhén Xiuzhen, a female factory worker
e (GHFrimsR) LT Jiangidng Xiuzhen’s husband

44 (Fuiw)LF>  Nidniu nickname (Xiuzhen’s son)

Wy (44D nainai Niuniu’s grandmother

RMH GEurigEE) WU jié Sister Wu, Xiuzhen’s co-worker
M (FriFEE Yezi Xiuzhen’s co-worker

INE R xido ldobdn a shop owner

INWZ JE 2 7 xidochidian jingll a small restaurant owner/manager
L5 R ni dianyudn a saleswoman

KT Dongzi a friend of Xiuzhen’s husband
R O RESWE. AEHFHREEZT, RAOERE LRI

¥ BT ET, BRET, JHET.

F . REFARERREN? RERIERK. BRUIMBEANZE L&, 3

AUBOSEE? /DORERIBREE!

R M. ERRE? FERAAEL? BARO B2

M ¥ BT, BT, R, JNHERT.
F 0. MBEAERE, SERET . XARMOBAL?

Tk ), xianglianr n. necklace

UE 3% zhengju n. evidence; proof

S| suikou adv. (speak) thoughtlessly; blurt out (whatever comes into one’s
head)

#H U8 hishuo v./n. talk nonsense; nonsense

8741721 wixian v. frame a case against; frame someone

gg zui n. crime; guilt

), Ian char vo. take upon oneself

OB Xinxa adj. lack in self-confidence; have a guilty conscience

1fit F1m§ A xue kou pén rén make unfounded and malicious attacks upon sb, ; slander
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% ERFEEFIEEE(L)

RO RBUMAE. RUERASTH,, REZE,

F o BREEADE,, AERET?

= . RATEABAU!

F . BIREEEAWE? XEBRBMEIM =N, WRRRXEZTAER?

R M. BR2EBR.

N F ATT 7T, XL T, ERE. ZETERBEY, AR EERR
115 .

2O ", T, M)

F U 44, R TRA?
4 4 MET. MET.
F vl R, HET. &4, SEGHREEKAET.

Ry jigobanr vo.  switch shifts
R fanwan n (col. ) job; means of livelihood; rice bowl
R tixing V. remind; warn
12 dao v. pour; dump
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: K 2B BEEFRTYW, LAEDPTFENAFBC. LI
B, REEEEX.

s TARTEDFEH,

: BRI EEAL, BEWREMNATE . JHNCRELT.

: B AR, PET, B, 44

: 19, WEEAAEREE L2

s AVFEXAS. HREESEE, W, 44, RIFTESE?

: WY

. 0F, WHETF. 44, HXEEA AT

s BT

: W, W, M5 EE TR

: ATFEDALA. PRETH,

: WG, HEE, R,

H '&o

g & F

HOEHEIFI RS EHRER SFHF
Ea 8 RERFRIES

0 RRRBE TN ZAWRNMBERNLE, LAEZ. AEYE, RILRARSE
BT KRR UETERA 7
wR IanyT n. wheelchair
e tur V. push
2 &b daochu adv. about; everywhere
=3 zhuan v. move around
hF stnzi n. grandson
=3 kurt v. treat unfairly
i 2 tuoleéi v. burden; be a burden ( to sb. )
kil = shua ya vo. brush teeth
e guai adj. (of a child) obedient; well-behaved
1] 0 interj. (of surprised understanding or awareness) Oh
i1} chan V. pester; trouble
W gushi n. story
/INA L F  xidorénrshi n. picture books (for children)
= qu V. marry (a woman) ; take (a wife)
Y)EAMBE wl méi jia lidn excellent (goods) at modest prices
% |Gopo n. wife; old woman
falfEe cihou V. wait upon sb. ; serve
25 yé n. % K 3§ ,master; ancestor



R

#F i
2 5 .
F .

B

%, XRBEEY, $ARGABREES K. KRENEARKRE
oh, HA2M! BE, EXHERERT?

@R, REERNBECRA? BRANLET, —HEWREXS
o, 1LIRAEGH IR T T AR ARk !

e ARERARBU R T WF 7 43 T IEHPES, ARG
WORBRETE! R|BS, BRAFHEI. FRILRASEERN!

W, AW B, AHRBAER. X-NEER, BREBRENE
A&, WEME, RUEZTE, ERER, BEX -1, BH2AK™,
AT

F . T, KEAFALH R KRR ESNEE R KRS S K7
PReeeene PRIEETR 22 BRHR 7

fR(—)Btrtal  gédyiduan shijian once in a while

= biGoydng V. praise

BREG ziw0 bidoydng HC #3302 ,self-praise

HIh gidng gong V. steal (other’s) credit

1B zhao V. provoke sb.

PO N dui de qi ve. be fair (to sb. ) (as used in this story)

=Rl shdu »shi® n. jewelry

1H R jiemei n. female co-workers (as used in this story) ;
sisters

-3 dai v. put on (or wear) sth. on the head, face,
arm, etc.

LR wanyir n. (col. ) thing

g ganma (col.) T4 ,why

5 T N IED Y sl le baji de (see grammar note 4)

Jic) shudi V. toss out (comments)

IS fenglignghua n. sarcastic remarks

BA stqi adj. tacky

HER ch zhiyi vO. offer an idea or a solution

R dujin adj.  gold-plating; gilding

i3 sl jianshang n. unscrupulous merchant

Z W4 an de shénme xin What evil intent do you have in mind?

Bk xian V. (col. ) H:45 (as used in this story)

PR xianyan V. lose face; make a fool of oneself

© BEFEREE WA EFERNT . EEE ERES R EmE R, TR,
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v, WGEET . B, BRAREEMGFEL, WERMERT, RREAEMH,
BX REHREHEDRHER,? RREELAER, FTT7, RESK
HoH.

YREE T4 25 ), ] 7

B, REBRUEW, FREEMIXA L, BEX M 2BRATH 2K, 5
MAHE BT EL, FHALAFE, EMAIX L, FNNMREL,
AWAE. RTERBERT —FK, B, NEE. XMERE,
FA NG o BAiE . WEENTTAT?

AT HEAABEAR, IREBERERN, REHAMEE?

, REFR, REENTTAT?

AT ERBIUMARA—H, FrBAE. B, REHLU?

MENE, RARXZEE. RX-BEW, AXEERBERAL. BE
R R B BRE, REFR. 5K, RARSRTE

L, B0 AFKRT, AT 5000 REMIFF .

ban si bu hud half-dead; more dead than alive

zhéng tian adv. all day long; all the time

dido V. hang

zhe pianr this area (B} this neighborhood)

zGodidn n. breakfast; morning snack

chaoshi n. (B Z¢ T 3) abbreviation for supermarket

lianxi V. make connection with

gemenr n. buddy; guy

ménmianfang n. a shop on the street (facing the street)

jiad egidn n. price

péi bu gi ve. cannot afford to lose money

bén - qgidn n. principal (used to gain or pursue profit,gamble, etc. )
zhéteng V. spend freely; take financial risks (as used in this context)
shdo IGi zhe tao (col. ) stop doing this; drop the act

wenrou adj. gentle; tender; feminine

méirénr ji n. sex-trap; sexual entrapment

you gong vo. trap a person into confession

dé dé dé (col. ) alright, alright, alright

chéng le (col. ) (sb.) got it! succeed

lGowu n. labor and service

© BEMFMER: “BRARAKRTHRAFLG?, FUKAESRME “L7,
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50007 ARG ERTE ! RESHERNEHIBARIE. ®wHRE
NAK N W

YRER i B 2297 i B AR B e, BE BRI VE . HL T, XL T
Ha, ARTIETE?

KL AMEROBER! REEEIEZT AR, KR4S Y HE
HoW? BIRXALET, RESGH 2T

T, AREDIHE, 7 B8, XL 4!

R HERREEL, REUSABEN, MR G 5% % et b 24 5
W7 ZEN! BEREEE R L0F2

i, MEUER. B [ 3% B3k (6] 3k o T, Sk .-
jicgo jin vO. (col. ) compete
méizhinr (col. UL AR 5E , perhaps; probably
jiade adj. fake
si gidn n. money that you cannot use for other purposes
shou qi vo. be bullied; suffer wrong
shé bu de ve. grudge (money) ; hate to spend (money)

tong tong kudi kudi  adv. joyfully; delightedly
daying V. agree; comply with

hong zul vO. say sth. sweet; sweet talk



